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Latin, for war; Sursi [Aramaic], for wailing; Hebrew, for clear 
speech.” 


1:3: It has been taught: R. Yosé says, “Em was worthy to have the 
Torah given through him, but the generation of Moses came first. 
“Even though the Torah was not given through him, through him was 
given the accepted form of writing and of speech.” [“And in the days 
of Artaxerxes, Bishlam and Mithredath and Tabeel and the rest of their 
associates wrote to Artaxerxes king of Persia;] the letter was written in 
Aramaic and translated” (Ezra 4:7). [“‘Then all the king’s wise men 
came in,] but they could not read the writing [or make known to the 
king the interpretation’ ] (Dan. 5:8). “This teaches that on that very day 
this form of writing was handed down.” 


RABBAN SIMEON B. GAMALIEL SAYS, “SEVEN SACRED SCROLLS, THEY HAVE 


PERMITTED ONLY THAT THEY BE WRITTEN IN GREEK. “ 


II:1: It has been taught: Rabban Simeon b. Gamaliel says, “Even 
sacred Serous, they have permitted only that they be written in 
Greek” (M. 1:9B]. They investigated and found that the Torah can be 
properly translated only into Greek. 


11:2: R. Jeremiah in the name of R. Hiyya bar Ba: “Aqilas the 
proselyte translated the Torah before R. Eliezer and R. Joshua, and 
they praised him.” 


11:3: Judah bar Pazzi said R. Joshua b. Levi asked, “And why [at M. 
1:9A,] do we not say, “There is a rule regarding sacred scrolls which 
does not apply to tefillin and mezuzot’? For scrolls are written on two 
sheets of parchment, while tefillin and mezuzot are written only on one 
sheet.” R. Isaac son of R. Hiyya the scribe [said], “More than this: 
scrolls are written on two hides, while tefillin and mezuzot are written 
on only one hide.” Associates said before R. Mana, “To the contrary, 
we may say that a single sheet of parchment is not a more serious 
objection than the matter of two hides.” He said to them, “For the fact 
is that even scrolls are not written in that way.” 


II:4: Zeirah in the name of R. Immi: “If one was writing a line [it must 
be long enough to contain nine letters, such as] ‘LH, ‘M ‘M ‘M. If that 
is how the passage was to be done, it is valid; and if not, it is invalid.” 
R. Zeirah in the name of R. Immi bar Hinena: “As is the manner of 
writing in serous, so is the manner of writing in tefillin and mezuzot.” 
R. Zeirah in the name of Rab: “If there is a perforation in the [right] 
side of the he, if one should erase it and there will remain a small foot 
[at the right side] it is valid, and if not, it is invalid.” R. Zeirah in the 


